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PROJECTEUR À LED  

20W PLIANT 
 

Réf. / Art. Nr. : PRSPOT20USB / 199386 

 

FR – MANUEL D’INSTRUCTIONS 

Traduction de la notice originale 

 
LIRE ATTENTIVEMENT LES INSTRUCTIONS AVANT D’ASSEMBLER OU D’UTILISER CE 

PRODUIT 

 

SYMBOLES (Explication des symboles apparaissant sur l’appareil, le cas échéant) 

 

ATTENTION ! Risque de blessure et/ou de dommages en cas de non-respect des consignes de 

sécurité. 

 

Pour réduire les risques de blessure, lisez attentivement le manuel d’instructions et 

familiarisez-vous avec l’appareil avant utilisation. Conservez ce manuel pour toute 

consultation ultérieure. 

 

Ne regardez pas la source lumineuse pendant des périodes prolongées. Ne dirigez pas le 

faisceau lumineux vers d'autres personnes ou animaux. Les radiations optiques peuvent nuire à 

vos yeux. 

 
Assurez-vous de maintenir une distance minimale entre la lampe de travail et toutes les 

surfaces ou objets éclairés. Le non-respect de cette distance pourrait entraîner une surchauffe 

des objets éclairés. 

 
Ce produit est conforme aux normes de santé, de sécurité et d’environnement de l’Union 

européenne, ce qui permet sa libre circulation dans l’Espace économique européen (EEE). 

 

Ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets ménagers. Il doit être collecté séparément pour 

être recyclé. Veuillez contacter votre autorité locale ou un centre de recyclage agréé pour plus 

d’informations sur sa mise au rebut. 

 

Éliminez les batteries Li-ion uniquement dans des centres de recyclage agréés ; ne les jetez pas 

au feu ni avec les ordures ménagères, une mauvaise manipulation pouvant provoquer un 

incendie, une explosion ou des blessures. 

 

CARACTERISTIQUES 

Batterie Li-ion (non amovible) 3,7 V 4000 mAh  

Température de couleur 6000 K 

Luminosité 2000 lm 

Tension de charge 5V  2A 

Temps de charge 6 heures 

Interface de charge USB Type C  

Temps de fonctionnement Luminosité maximale : 3 heures 

Mode clignotant rouge : 22 heures 

Tension de sortie 5V  2A 

Degré de protection IP54 

Poids net (approx.) ± 450 g 

 

UTILISATION PRÉVUE 

La lampe de travail LED sans fil est conçue pour un éclairage mobile 

temporaire dans des espaces restreints au sein d’environnements 

domestiques. Elle ne doit pas être laissée sans surveillance pendant son 

utilisation. Cette lampe n’est pas homologuée pour une utilisation sur la 

voie publique et est exclusivement destinée à un usage domestique. Elle n’est pas adaptée à un usage 

commercial ou professionnel. 
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PRÉCAUTIONS 

• Conservez toutes les consignes de sécurité et les instructions générales pour référence ultérieure. 

• Assurez-vous que la lampe de travail n’est pas couverte pendant son utilisation. Elle dégage une chaleur 

intense et nécessite une bonne circulation d’air pour le refroidissement. 

• Évitez tout contact avec un liquide inflammable provenant de la batterie. En cas de dommage ou de 

mauvaise utilisation, la batterie peut libérer un liquide inflammable. En cas de contact avec la peau, rincez 

immédiatement à l’eau. Si le liquide entre en contact avec les yeux, consultez un médecin sans délai. 

• Tenez le produit à l’écart des supports de stockage de données magnétiques et des appareils électroniques 

sensibles. L’exposition à des aimants peut provoquer une perte de données irréversible. 

• Évitez l’accumulation de poussière dans la zone de travail. La poussière peut facilement s’enflammer. 

• Ne laissez pas les enfants utiliser la lampe de travail sans fil. Ils pourraient involontairement causer des 

lésions oculaires graves à eux-mêmes ou à autrui. 

 

FONCTIONNEMENT 

 

Rechargement 

• Retirez le capot (h), puis branchez le câble de recharge 

USB Type-C (g) fourni sur le port de charge (e) de 

l'appareil. 

• Connectez l'extrémité USB-A du câble à un chargeur 

USB (non inclus). 

• L'indicateur de batterie (i) clignotera pour indiquer que 

la recharge est en cours. 

• Une fois complètement chargé, l'indicateur restera fixe. 

• Débranchez le câble de charge une fois la recharge 

terminée. 

 

Installation 

• Assurez-vous que la lampe de travail est suffisamment 

chargée. 

• Dépliez la tête de la lampe et positionnez-la selon vos 

besoins. 

• La lampe de travail peut être posée sur une surface plane, suspendue à l'aide du crochet (d), fixée à tout 

objet magnétique grâce aux aimants (a) à l'arrière, ou montée sur un mur à l’aide du trou de fixation (b). 

 

Mise en marche / Arrêt 

• Contrôlez la lampe de travail à l'aide du bouton d'alimentation (c). 

 

Appuyez Fonction 

1  100 % de luminosité 

2  50 % de luminosité 

3  Lumière rouge 

4  Lumière clignotante rouge d'alerte 

5  ÉTEINT 

 

Utilisation comme batterie externe 

• Retirez le capot (h), puis branchez le câble de charge de votre téléphone dans le port de sortie (f) de 

l’appareil. 

• L'indicateur de batterie (i) affichera le niveau de charge restant. 

 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN 

• Essuyez le produit avec un chiffon humide. 

• Évitez d'utiliser des solvants, des produits chimiques agressifs ou des nettoyants abrasifs. 

• Ne jamais immerger le produit dans l'eau ou tout autre liquide. 

 

  

 
 

a 

b 

c 

d 

e 

f 

g 

h 

i 



Imp. par / by: Ribimex S.A. – 56 Route de Paris – FR-77340 Pontault-Combault 
Imp. da: Ribimex Italia s.r.l. – Via Igna, 18 – IT-36010 Carrè (Vi) 

[v1_2025-11-03] Page 3 of 10 

 

 

STOCKAGE 

• Nettoyez et séchez soigneusement le produit avant de le ranger. 

• Chargez complètement la batterie avant le stockage. Si l'appareil n'est pas utilisé pendant une période 

prolongée, rechargez la batterie tous les 3 mois pour maintenir son bon état. 

• Rangez le produit, ainsi que le manuel d'instructions et les accessoires, de préférence dans son emballage 

d'origine. 

• Conservez-le dans un endroit propre et sec, à l'abri de températures inférieures à 0°C ou supérieures à 

+45°C. 

• Rangez-le hors de portée des enfants, de préférence dans un endroit sécurisé ou verrouillé. 

 

ÉLIMINATION 

• Batterie : Ne jetez pas les batteries dans les ordures ménagères, le feu ou l'environnement. Apportez les 

batteries usées ou épuisées à un centre de recyclage ou un point de collecte approprié pour un recyclage sûr 

et respectueux de l'environnement. 

• Produit : Lorsque le produit arrive en fin de vie, ne le jetez pas avec les ordures ménagères. Apportez-le 

plutôt dans un centre de recyclage des déchets électroniques certifié ou un point de collecte local. 

• Emballage : Recyclez tous les matériaux d’emballage selon les consignes de recyclage locales. Contactez 

votre autorité locale pour des instructions spécifiques sur l’élimination. 

 
 

Ce produit est couvert par une garantie légale de 2 ans au sein de l’Union européenne. Nos conditions de 

garantie sont disponibles auprès de notre STAV et sur notre site internet. 

Pour toute demande de réparation sous garantie, merci de vous adresser auprès de votre revendeur ou 

contacter notre STAV qui vous indiquera la marche à suivre. 

Pour toute demande de pièces et/ou accessoires, il est possible de demander à notre STAV la vue éclatée du 

produit en indiquant notre référence et le numéro de série ou numéro de lot figurant sur la plaque signalétique. 

Coordonnées du STAV : Service Technique et Après-Vente ;  

Ribimex, 56 Route de Paris, F-77340 Pontault-Combault ; 

Tél : 08 92 35 05 77 (0,34€/min ; en France) ;  

Email : sav@ribimex.fr  Internet : www.ribimex.com  

mailto:sav@ribimex.fr
http://www.ribimex.com/
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20W FOLDABLE LED  

WORK LIGHT 
 

Ref. / Art. No.: PRSPOT20USB / 199386 

 

EN – USER MANUAL 

Original instructions 
 

READ THE INSTRUCTIONS CAREFULLY BEFORE ASSEMBLING OR USING THIS PRODUCT 

 

SYMBOLS (Explanation of symbols appearing on the tool, if applicable) 

 

CAUTION! Risk of injury and/or damage in case of non-compliance to safety requirements. 

 

To reduce the risk of injury, read the instruction manual and understand the tool kit before use. 

Keep this instruction manual safe for future use. 

 

Do not stare at light source for prolonged periods. Do not direct the light beam at other persons 

or animals. The optical radiation may harm your eyes. 

 
Ensure that there is a minimum distance between the work light and all illuminated surfaces 

and objects. Failure to maintain this distance could cause the illuminated objects to overheat. 

 
This product meets the European Union's health, safety, and environmental standards, enabling 

its free circulation within the European Economic Area. 

 

This product should not be thrown away with other waste, but instead must be collected 

separately for recycling. Please contact your local authority or local recycling centre for further 

information for its disposal. 

 

Dispose of Li-ion batteries only at authorized recycling facilities; do not dispose of them in fire 

or household waste, as improper handling may cause fire, explosion, or injury. 

 

SPECIFICATIONS 

Li-ion battery (not removable) 3.7 V 4000 mAh  

Colour temperature 6000 K 

Brightness 2000 lm 

Charging voltage 5V  2A 

Charging time 6 hours 

Charging interface USB Type C  

Operating time 100% brightness: 3 hours 

Red flashing mode: 22 hours 

Output voltage 5V  2A 

Degree of protection IP54 

Net weight (approx.) ± 450 g 

 

INTENDED USE 

The cordless LED work light is designed for temporary mobile 

lighting in confined spaces within domestic environments. It must not 

be left unattended while in operation. It is not approved for use in 

road traffic. This light is intended for home use only and is not 

suitable for commercial or professional applications. 

 

PRECAUTIONS 

• Keep all safety and general instructions for future reference. 

• Ensure the work light is not covered during use. It generates intense heat and requires airflow from the 

surrounding environment for cooling. 

• Avoid contact with flammable liquid from the battery. If the battery is damaged or used incorrectly, it may 

eject flammable liquid. If contact occurs, rinse the affected area with water. If the liquid comes into contact 

with your eyes, seek medical attention immediately. 
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• Keep the product away from magnetic data storage media and sensitive electronic devices. Exposure to 

magnets may cause irreversible data loss. 

• Prevent dust buildup in the workspace. Dust can easily catch fire. 

• Do not allow children to use the cordless work light. Children may unintentionally cause blindness to 

themselves or others. 

 

OPERATION 

 

Recharging 

• Remove the cover (h), then connect the supplied USB 

Type-C charging cable (g) to the device’s charging port 

(e). 

• Plug the USB-A end of the cable into a USB charger 

(not included). 

• The battery indicator (i) will blink to indicate that 

charging is in progress. 

• When fully charged, the indicator will stay steady. 

• Disconnect the charging cable once charging is 

complete. 

 

Setup 

• Make sure the work light is sufficiently charged. 

• Unfold the light head and position the work light that 

suit the work. 

• The work light can be placed on a flat surface, hung using the hook (d), attached to any magnetizable object 

with the magnet (a) on the back, or mounted on a wall using the mounting hole (b). 

 

Switching ON/OFF 

• Control the work light using the power button (c). 

 

Press Function 

1  100% brightness 

2  50% brightness 

3  Red light 

4  Red warning flashing light 

5  OFF 

 

Using as a power bank 

• Remove the cover (h), then plug your phone’s charging cable into the device's output port (f). 

• The battery indicator (i) will display the remaining power level. 

 

CLEANING AND MAINTENANCE 

• Wipe the product with a damp cloth. 

• Avoid using solvents, harsh chemicals, or abrasive cleaning agents. 

• Never immerse the product in water or any other liquids. 

 

STORAGE 

• Clean and dry the product thoroughly before storing. 

• Fully charge the battery before storage. If not in use for an extended period, recharge the battery every 3 

months to maintain its condition. 

• Store the product, along with the instruction manual and any accessories, preferably in its original 

packaging. 

• Keep in a clean, dry environment, away from temperatures below 0°C or above +45°C. 

• Store out of children's reach, ideally in a secure or locked location. 
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DISPOSAL 

• Battery: Do not dispose of batteries in household waste, fire, or the environment. Take used or depleted 

batteries to a proper recycling facility or collection point for safe and environmentally responsible disposal. 

• Product: When the product reaches the end of its service life, do not discard it with household waste. 

Instead, bring it to a certified electronic waste recycling centre or local collection facility. 

• Packaging: Recycle all packaging materials according to local recycling guidelines. Contact your local 

authority for specific disposal instructions. 

 
 

This product is covered by a 2-year legal warranty within the European Union. Our warranty terms are 

available from our STAV department and on our website. 

For any warranty repair requests, please contact your retailer or get in touch with our STAV department, who 

will guide you through the procedure. 

For any requests regarding spare parts and/or accessories, you may contact our STAV department to request 

the product’s exploded view, by providing our product reference along with the serial number or batch number 

found on the nameplate. 

STAV = Technical and After-Sales Service department 

STAV contact details: Ribimex, 56 Route de Paris, F-77340 Pontault-Combault. 

Tel: 08 92 35 05 77 (0,34€/min; only in France) 

Email : sav@ribimex.fr  Internet : www.ribimex.com 

  

mailto:sav@ribimex.fr
http://www.ribimex.com/
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FARETTO LED  

PIEGHEVOLE 20W 
 

Réf. / Art. Nr. : PRSPOT20USB / 199386 

 

IT – MANUALE DI ISTRUZIONI E DI MANUTENZIONE 

Traduzione delle istruzioni originali 
 

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI ASSEMBLARE O UTILIZZARE 

QUESTO PRODOTTO 
 

SIMBOLI (Spiegazione dei simboli presenti sul dispositivo, se applicabile) 

 

ATTENZIONE! Rischio di lesioni e/o danni in caso di mancato rispetto delle norme di 

sicurezza. 

 

Per ridurre il rischio di infortuni, leggere attentamente il manuale di istruzioni e comprendere il 

funzionamento del dispositivo prima dell’uso. Conservare questo manuale per consultazioni 

future. 

 

Non fissare la sorgente luminosa per periodi prolungati. Non dirigere il fascio di luce verso 

altre persone o animali. Le radiazioni ottiche potrebbero danneggiare gli occhi. 

 
Assicurarsi che ci sia una distanza minima tra la lampada di lavoro e tutte le superfici e oggetti 

illuminati. Il mancato rispetto di questa distanza potrebbe causare il surriscaldamento degli 

oggetti illuminati. 

 
Questo prodotto è conforme agli standard dell’Unione Europea in materia di salute, sicurezza e 

ambiente, consentendone la libera circolazione all’interno dello Spazio Economico Europeo 

(SEE). 

 

Questo prodotto non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Deve essere raccolto 

separatamente per il riciclo. Per informazioni sullo smaltimento corretto, contattare le autorità 

locali o un centro di riciclaggio autorizzato. 

 

Smaltire le batterie agli ioni di litio esclusivamente presso centri di riciclaggio autorizzati; non 

gettarle nel fuoco né tra i rifiuti domestici, poiché una manipolazione impropria può causare 

incendi, esplosioni o lesioni. 

 

CARATTERISTICHE 

Batteria agli ioni di litio  

(non rimovibile) 

3.7 V 4000 mAh  

Temperatura colore 6000 K 

Luminosità 2000 lm 

Tensione di carica 5V  2A 

Tempo di carica 6 hours 

Interfaccia di ricarica USB Type C  

Tempo di funzionamento Luminosità al 100%: 3 ore 

Modalità lampeggiante rossa: 22 ore 

Tensione di uscita 5V  2A 

Grado di protezione IP54 

Peso netto (circa) ± 450 g 

 

USO PREVISTO 

La lampada di lavoro LED senza fili è progettata per fornire 

illuminazione mobile temporanea in spazi confinati all'interno di 

ambienti domestici. Non deve essere lasciata incustodita durante l'uso. 

Non è approvata per l'uso nel traffico stradale. Questa lampada è 

destinata esclusivamente a un uso domestico e non è adatta per applicazioni commerciali o professionali. 
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PRECAUZIONI 

• Conservare tutte le istruzioni di sicurezza e generali per future consultazioni. 

• Assicurarsi che la lampada di lavoro non sia coperta durante l'uso. Essa genera calore intenso e richiede un 

flusso d'aria dall'ambiente circostante per il raffreddamento. 

• Evitare il contatto con il liquido infiammabile proveniente dalla batteria. Se la batteria è danneggiata o 

utilizzata in modo errato, potrebbe rilasciare un liquido infiammabile. In caso di contatto, risciacquare 

immediatamente l'area interessata con acqua. Se il liquido entra in contatto con gli occhi, consultare 

immediatamente un medico. 

• Tenere il prodotto lontano da dispositivi di memorizzazione dati magnetici e dispositivi elettronici sensibili. 

L'esposizione ai magneti potrebbe causare la perdita irreversibile dei dati. 

• Evitare l'accumulo di polvere nell'area di lavoro. La polvere può facilmente prendere fuoco. 

• Non consentire ai bambini di utilizzare la lampada di lavoro senza fili. I bambini potrebbero 

involontariamente causare danni alla vista a sé stessi o ad altri. 

 

 FUNZIONAMENTO 

 

Ricarica 

• Rimuovere il coperchio (h), quindi collegare il cavo di 

ricarica USB Type-C (g) fornito alla porta di ricarica (e) 

dell’apparecchio. 

• Collegare l’estremità USB-A del cavo a un 

caricabatterie USB (non incluso). 

• L'indicatore della batteria (i) lampeggerà per indicare 

che la ricarica è in corso. 

• Quando la batteria è completamente carica, l'indicatore 

rimarrà fisso. 

• Scollegare il cavo di ricarica una volta completata la 

ricarica. 

 

Installazione 

• Assicurarsi che la lampada di lavoro sia 

sufficientemente carica. 

• Sbloccare la testa della lampada e posizionare la lampada in base all'uso previsto. 

• La lampada di lavoro può essere posizionata su una superficie piana, appesa tramite il gancio (d), fissata a 

qualsiasi oggetto magnetizzabile grazie al magnete (a) sulla parte posteriore, oppure montata a parete 

utilizzando il foro di montaggio (b). 

 

Accensione / Spegnimento 

• Controllare la lampada di lavoro tramite il pulsante di accensione (c). 

 

Premere Funzione 

1  100% luminosità 

2  50% luminosità 

3  Luce rossa 

4  Luce rossa lampeggiante di avviso 

5  SPENTO 

 

Utilizzo come power bank 

• Rimuovere il coperchio (h), quindi collegare il cavo di ricarica del telefono nella porta di uscita (f) 

dell’apparecchio. 

• L'indicatore della batteria (i) visualizzerà il livello di carica residua. 

 

PULIZIA E MANUTENZIONE 

• Pulire il prodotto con un panno umido. 

• Evitare l'uso di solventi, sostanze chimiche aggressive o agenti di pulizia abrasivi. 

• Non immergere mai il prodotto in acqua o in altri liquidi. 
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STOCCAGGIO 

• Pulire e asciugare accuratamente il prodotto prima di riporlo. 

• Caricare completamente la batteria prima dello stoccaggio. Se non utilizzato per un periodo prolungato, 

ricaricare la batteria ogni 3 mesi per mantenere il suo stato. 

• Conservare il prodotto, insieme al manuale di istruzioni e a eventuali accessori, preferibilmente nella sua 

confezione originale. 

• Conservare in un ambiente pulito e asciutto, lontano da temperature inferiori a 0°C o superiori a +45°C. 

• Conservare fuori dalla portata dei bambini, idealmente in un luogo sicuro o chiuso a chiave. 

 

SMALTIMENTO 

• Batteria: Non smaltire le batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco o nell'ambiente. Portare le batterie usate o 

esaurite a un centro di riciclaggio o a un punto di raccolta idoneo per uno smaltimento sicuro e responsabile 

dal punto di vista ambientale. 

• Prodotto: Quando il prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, non smaltirlo nei rifiuti domestici. Porta 

invece il prodotto a un centro di riciclaggio dei rifiuti elettronici certificato o a un punto di raccolta locale. 

• Imballaggio: Riciclare tutti i materiali di imballaggio secondo le linee guida di riciclaggio locali. Contattare 

l’autorità locale per le istruzioni specifiche di smaltimento. 
 

 

Questo prodotto è coperto da una garanzia legale di 2 anni all'interno dell'Unione Europea. Le nostre 

condizioni di garanzia sono disponibili dal nostro STAV e sul nostro sito web. 

Per qualsiasi richiesta di riparazione in garanzia, contattare il rivenditore o contattare il nostro STAV che vi 

dirà come procedere. 

Per qualsiasi richiesta di parti e / o accessori, è possibile chiedere al nostro STAV la vista esplosa del prodotto 

indicando il nostro riferimento e il numero di serie o il numero di lotto sulla targhetta. 

STAV = Servizio Tecnico e Assistenza Post-Vendita 

Contatto STAV: Ribimex, 56 Route de Paris, F-77340 Pontault-Combault. 

Tel: 08 92 35 05 77 (0,34€/min; solo in Francia) 

Email: sav@ribimex.fr  Internet: www.ribimex.com    

 
 

 

 

mailto:sav@ribimex.fr
http://www.ribimex.com/
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